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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING _ h
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBOIIA
ON
TOURISM COOPERATION

The Government of the Kingdom of Thajland and the Government of the
Kingdom of Cambodia hereinafter referred to as the “Parties™;

Pursuant to the Agreement on Tourism Cooperation between The Government
of the Kingdom of Thailand and the Governmen:t of the Kingdom of
Cambodia, signed on 29 March 1995:

Desiring 10 strengthen the friendly relations and mutua) understanding

between the two countries for the development of tourism:

Recognizing the common interest of both countries to strengthen, degpen and

broaden cooperation in the field of tourism between the Parties ;

Recognizing further the importance of tourism in the enhancernent of
knowledge and understanding between the people of the two countries and as

essential element of both countries:

, , Have agreed as follows:

_ Article 1
ﬁ 3

This Memorandumn of Understanding (hereinafter referred 10 as “MOU")”hims to:

a. .Suengthe.n. deepen and broaden long-term collaboration and

! cooperation on tourism sector mutual benefit of the two countries;
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b.  Drive and encourage a greater influx of visitors vice - versa of the

Parties, transboundary collaboration and cooperation on facilitation of travst
and border-crossing; '

. Further embark on the inra - ASEAN connectivity by encowraging a
greater nurmber of visitors of both nations and the third national visitors;

d.  Further embark on a joint tourism promotion and marketing for the sake
of mutual benefit of the Parties under the theme of “Two Kingdoms, One
Destination™;

¢.  Further enhance tourism human resource development and professional
capacity development by‘ inviting each other to participate in geminars,
workshops, conferences etc.; and

f. Further encourage exchanges of familiarization trip and official visits
for public and private sector including media aimed to ensure sustainable and

healthy growth of the tourism industry of the Partjes.
Anxticle 2

The Parties will encourage, facilitate and conduct;
a. - Bxchange of information on tourism good governance, regulatory and

legal frameworks, policy including strategic planning;

b.  Cooperation in & joint tourism promotion and marketing - “Two
Kingdoms, One Destination” at regional and international travel fairs,
exhibitions and other tourism promotion reiafed activities aimed to attract a
greater inflow of visitors to the two countries as well as those from third

countries; and
G.  Technical advice and assistance for tourism products diversification and

development including tour packaging.

Article 3

The Parties will encourage the exchange of their respective expertise on the

organization, management, development and operation of the tourism
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business, and will assist each other in human resource development in the
field of tourism. Both sides will render possible assistance for the
development of human resource and professional capacity development in the
tourism sector. The Parties will facilitate exchange of visits of government and
non-government officials, private sectors, experts and professionals as wel) as

students, and media representatives.
Article 4

Either party, upon request by the other Party, will rsnder possible assistance in
establishing tourist information centers in their respective countries, with a
view to promote culture, tourism. handicrafts and similar aetivities.

Article 5

The Parties will éncourage cooperation between their agencies and other
relevant specialized bodies including dialogue partners. '

Article 6

a. The Parties will establish a Working Group to ensure the effective
implementatjon of this Memorandum of Understanding,

b. The Working Group will set down the procedures, plans, and
recommend programines of cooperation in order to achieve its objectives.

c. The Working Group will review the implementation of this MOU
regularly,

d.  Meeting of the Working Group will be held alternately in Thailand or
Cambodia once a year. The first meeting of the Working Group will be held in

Thailand at the earliest convenience of the Parties.

e
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Article 7

This Memorandum of Undsrstanding is not intended to create any legally
binding obligations on the Parties.

Article 8

Amendments or modifications of MOU or any part or Article of this MOU
may be made upon official request through an Exchange of Notes between the

Parties.
Article 9

This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of
signing and remain in effect for a period of four (04) years. It will be
automatically renewed each term for the identical period, unmless a written

notice of termination given by either Party at least six months before its expiry

date.

; Doue at Phnom Penh, on this 30 day of October 2014, in duplicate, in the
Thai, Khmer and English languages, all the texts being ecqually authentic.
In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
- the Kingdom Thailand the Kingdom of Cambodia
| /6"'———"‘* |
(Kobkarn Wattanavrangkut) {Thong Khon)
Minister of Tourism and Sports Minister of Tourism
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Kingdom of Cambodia

RUGERSS  ARE: OF e RISy

Royal Government of Cambodia Nation Religion King
N= 11 APP
Phnom Penh, 28 March 1995

DELEGATION OF FULL POWERS

- Referring to the Constitution of the Kingdom of Cambodia,

- Referring to the Royal Decree dated September 24, 1993
appointing the First Prime Minister and the Second Prime Minister ;

- Referring to the Royal Decree dated November 1, 1993 appointing
the Royal Government of Cambodia;

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

Delegates herewith to HLE. Mr VENG SEREYVUTH , Co-Minister in charge of the
Office of the Council of Ministers and Minister of Tourism of the Kingdom of Cambodia,
full powers to sign the Agreement on Tourism Cooperation between the Government of
the Kingdom of Cambodia and the Government of the Kingdom of Thailand.

In witness whereof the undersigned, the First Prime Minister and the Second Prime
Munster of the Royal Government of Cambod:a with full powers duly entrusted to them,

/\( /{SCLg \k/‘/ .. N

A

NORODOM RANARIDDH "% ttci=" HUN SEN
First Prime Minister Second Prime Minister
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Phnom Penh, 28 March 1995

DELEGATION OF FULL POWERS

- Referring to the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

- Referring to the Royal Decree dated September 24, 1993
appointing the First Prime Minister and the Second Prime Minister ;

- Referring to the Royal Decree dated November 1, 1993 appointing
the Royal Government of Cambodia;

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

Delegates herewith to HLE. Mr VENG SEREYVUTH, Co-Minister in charge of the
Office of the Council of Ministers and Minister of Tourism of the Kingdom of Cambodia,
full powers to sign the Agreement on Tourism Cooperation between the Government of
the Kingdom of Cambodia and the Government of the Kingdom of Thailand.

In witness whereof the undersigned, the First Prime Minister and the Second Prime

First Prime Minister - Second Prime Minister



